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  :ملخصال

 لغزىا عبر الزمن تدامفي كوت ديوفار، ة حصينة اجتماعي ظاىرةب باىتمامهان أبنية ىذه الدراسة متك
في تلك الفتًة بدكانة  تاستفادقد والتاريخ؛ حيث تعود بداياتها إلى الفتًة التي وصل فيها الإسلام، و 

من  تم( بروّل-1958م1893مرموقة عند العامة وابؼلوك، ومع مضي تلك الفتًة ودخول الاستعمار )
من بصيع ضروب القيودات السياسية،  تىذا الواقع ابؼرموق إلى واقع العزلة والتهميش، وعان

م(؛ حيث لوحظ من قبل ابغكومة المحلية عدة بؿاولات؛ 1987والاجتماعية، والاقتصادية إلى عام )
م(، 1988تهدف إلى تسوية الوضع الذي خلفو الاستعمار بسثّل حينًا في دراسة وحصر الوضع عام )

(، وفي حتُ آخر في حصر عدد دارسي م1993ولقاء مؤسسي ابؼدارس وابعمعيات الإسلامية عام )
م(،  واعتًاف ابؼدارس وغتَىا من المحاولات. بناء على كل ما سبق يسعى ىذا 2008اللغة العربية عام )

تعايشة على الساحة وابؼكانة التي تستهلها بتُ اللغات ابؼالبحث إلى وصف اللغة العربية في كوت ديفوار 
للغة العربية في كوت ة أن يتمكن الباحث من إعطاء صورة واضحة توقع في آخر ىذه الدراسيو الإيفوارية 

 ديفوار.
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Abstract 

 
A social phenomenon witch has been as long mystery over time in Ivory Coast history. The 

history of Arabic language it dates back to the period when Islam reached Ivory Coast, and 

during that period has benefited of prestige in public and kings eyes. over that period and 

commencement of colonialism (1893-1958), the Arabic Language turned from the remarkable 

place has been benefited to isolation and marginalization and suffered from all kinds of political, 

social and economic or linguistic restrictions until 1987; while the government and all related 

people attempts multiples actions in order to solve the situation created in great part by the 

colons, so the meeting of (1993), a statistic study in order to limit the number of Arabic language 

learners (2008), and others, this research seeks to describe the Arabic language in Côte d'Ivoire, 

by using the descriptive analytical approach. At the end of this study, the researcher will be able 

to give a clear picture of Arabic language in Côte d'Ivoire  
  كوديفوار، اللغة في كوديفوار،ابؼفتاحية: اللغة العربية في افريقيا،  الكامات 
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 اللغة العربية:مكانة اللغات في كوت ديفوار و 

 اللغات في كوت ديفوار

دولة كوت ديفوار كأغلب الدول الإفريقية الأخرى تتميز بكثافة اللغات، ولبعض تلك اللغات اعتبارات 
 متعددة؛ سيقوم الباحث بدناقشة ىذه الاعتبرات اللغوية بتقسيمها إلى ثلاثة أقسام رئيسة: 

 أولا: اللغات في كوت ديفوار باعتبار الفصائل اللغوية:

أو ما يسمّى باللغة العربية ب  (Linguistic Mosaic)اللسانيون بوىذه الوضعية ىي كما وصفها 
 Language تقاطعات اللغويةأوب ) ال  Linguistic Mosaicأو  ابؼراد بها)الفسيسفاء اللغوي( و 

Crossroads) : فقد بّصع بعض العلماء لغات كوت ديفوار في بطس ولغاية السيطرة على ىذه ابغالة
 :(1)بؾموعات

(: يعتبر ىذه المجموعة أىمّ المجموعات اللغوية من حيث Kwaالمجموعة الأولى، بؾموعة )كوا  .1
نسمة(، واللغة  6540553حجم الناطقتُ  بها حيث تبلغ عدد الناطقتُ بها من الإيفواريتُ )

 (.Baouléالسائدة فيها ىي )باوولي 
وأىم  نسمة(1917504   (بها: تبلغ نسبة عدد الناطقتُ Kruالمجموعة الثانية، بؾموعة كرو  .2

   Bêté  لغتها ىي لغة بيتي
 3656:  يبلغ عدد الناطقتُ بها: ) Gour voltaiqueالمجموعة الثالثة، بؾموعة غور فولتاييك  .3

 (.Senoufoوأىم لغتها ىي لغة )سينوفو  نسمة( 517
يبلغ عدد الناطقتُ بها  Mande du nord: المجموعة الرابعة، بؾموعة ماندي الشمالي .4

 (.Dioula( و )ديولا Malinke مالنكي(وأىم لغتها ىي  (نسمة 3276186)
( Guroوغورو و  Dan: تشمل )دان Mande du sudماندي ابعنوبي   المجموعة ابػامسة، بؾموعة .5

 .نسمة(1570438ويبلغ عدد الناطقتُ بها )
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وىذا التقسيم ىو التقسيم الشائع وابؼتواتر عند   ىذه ىي المجموعات اللغوية التي تسود في كوت ديفوار،
كثتَ من ابؼتخصصتُ إلا أن تواتره لم بينع إيراد بؾموعة سادسة عند بعض ابؼتخصصتُ وضعوىا في 

كما أنها تنتمي  (2)( 214259ىيكل )أخرى( ويبلغ عدد الناطقتُ بها حسب الإحصائيات الأختَة )
 كونغو.  -نيجر Noger kongoأو  Nigéro-congolaiseإلى الفصيلة اللغوية النيجروكنغولية 

 :كونغو  -نيجر Noger kongoأو  Nigéro-congolaiseالفصيلة اللغوية نيجروكنغولية 
علاقات داخلية أو على  ىي النظرية اللغوية التي تقسم اللغات بناء الفصيلة اللغوية أو الفصائل اللغوية:

، أو قد جتماعيةالاتاربىية و الغرافية و ابعروابط أو الصلات القرابة اللغوية، خارجية قد تكون مبنية على 
فتنشيء من كل بؾموعة  .تستند في القسمة إلى قوانتُ التطور والارتقاء ابؼتعلقة بقواعد الصرف والتنظيم

وعلى  (3)".تؤلف بينها غالبًا ،بفاثلة أو متشابهة في الكلمات وقواعد البنية والتًاكيب فصيلة من الفصائل
ببنائها إما (4)ىذا الأساس فقد قام بعض علماء اللغة بتقسيم لغات العالم إلى ثلاث فصائل لغوية أساسية

 :جتماعيةالاتاربىية و الغرافية و ابعروابط أو الصلات القرابة اللغوية، على 
  الأوربية -الفصيلة ابؽندية lndo – Europeenne ابعرمانية واللاتنية.؛ وتشمل اللغات 
  السامية -ابغامية الفصيلة Chamito – Samitique.تشمل اللغة العربية والفارسية والعبرية : 
  الطورانيةوأختَا، الفصيلة Touranienne التي زادىا ماركس مولتَ، وىذه الأختَة تشمل اللغات

 السودانية.العابؼية الأخرى التي لاتندرج برت السابقتتُ بدا فيها اللغات 
قوانتُ التطور والارتقاء ابؼتعلقة بقواعد وقد ساق الأمر ببعض الآخرين بتقسيمها وتفصيلها بناء على 

 :(5)الصرف والتنظيم
  اللغات التحليليةAnalytiques.ويراد بها ابؼتصرفة : 
  اللغات الإلصاقية Agglomerantes :بستاز بالسوابق Prefixes واللواحقsSuffixe . 
 العازلة اللغات Isolantes.ويراد بها غتَ ابؼتصرفة : 

للغات   Jaques leclerc 2008وىناك تقسيم آخر أحدث أدق ومفصّل وىو تقسيم جاك لكلتَك 
 Ethnologistالعالم، فنظرا لكثرة لغات العالم فقد تعاون خلال دراستو على الإصدار السادس عشر لمجلة 
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في تكساس ب)أمريكا( حيث توصل إلى  .Summer Institute of Linguistics معهد الصيفي للغويات.لل
 :(6)أن لغات العالم تندرج برت اثنتي عشرة فصيلة لغوية وىي كالتالية

 وتشمل اللغات ابعرمانية والإغريقية والإيطالية وغتَىا.: lndo – Europeenneاللغات ابؽندوأروبية  .1
 وغتَىا . Tibe: وتشمل اللغات الصينية واللغات تبي Sino-Tibétaineاللغات السينوتبيتية   .2
: وتشمل مثل سابقتها لغات كثتَة أبنها: لغات ملايو Austronésienne الأستًونيزيةاللغات  .3

 وماووري وغتَىا
: Chamito-sémitiquesاللغات السامية ابغامية أو  Afro-asiatique الأفروآسيويةاللغات  .4

 والعبرية والصومالية وابؼصرية القدبية وغتَىا.وتشمل اللغات السامية، 
أو )بسيل(  .Tamoul )بسول( : وتشمل لغات كثتَة أبنهاDravidienneاللغات الدرافيديون  .5

Tamil.ويتواجدون في جنوب ابؽند وسرلنكا ونيبال ، 
 : Japonaiseاللغات اليابانية  .6
زولو  و  Sawahiliل السواحلية تشمل بانتو لغات إفريقيا ابعنوبية مث :Bantoueلغات بانتو  .7

Zoulou   ولنغالاLingala.  
: نسبة إلى جبال التاي في منغوليا تشمل ىذه الفصيلة اللغوية Altaïqueاللغات الطائية أو التائية  .8

 اللغات التًكية وابؼغولية.
 Coréenneاللغات الكورية  .9

في    Khmerو بطتَ  Vietnamفيتنام  :Austro-Asiatiqueلغات أستًو النمساوية  .10
 كامبوديا.

 : Ouralienne اللغات الأورالية .11
  Nigéro-Congolaise نيجروكنغوليةاللغات ال .12

Nigéro-Congolaiseأما الفصيلة اللغوية النيجروكنغولية 
العابؼية،  : ىي فصيلة من الفصائل اللغوية7

وار إليها، وىي بهذا الوصف وبىص بالذكر ىنا لأن اللغويتُ عند تصنيفهم أحالوا اللغات في كوت ديف
لغات و  أي اللغات السامية وابغامية سيويةالآ فريقيةالألغات كبتَة حيث تشمل البرتل مساحة جغرافية  
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الفصيلة اللغوية ". وعلى ذلك تتوزع Bantouبانتو"لغات  تشمل ابعنوبفي شمال و في النيل الصحراء 
 إلى سبع بؾموعات عامة:  Nigéro-Congolaiseنيجروكنغولية ال

: وتشمل اللغات الفلانية Ouest-atlantiqueالمجموعة الأولى: بؾموعة اللغات غرب المحيط الأطلنسي 
 60منتشرين في أكثر من  مليون ناطق 30حوالي وغتَبنا حيث بوزو عدد ابؼنتمتُ إليها   Wolofوولوف 

 وغمبيا. ،كري، وغينيا بساو، ستَاليونلغة ويعيشون في البلدان التالية: السنغال، غينيا كونا 
: يبلغ عدد ابؼنتسبتُ إلى ىذه Mandingue (Mandé)المجموعة الثانية: بؾموعة اللغات ماندي أو ماندينغ 

، Mandéناطق معبرة خلال مئات اللغات حيث تشمل لغات: ماندي  مليون 20 المجموعة حوالي:
وتنشر في مالي، كوت ديفوار، بوركينا فاسو،  ،Soso، وسوسو Soninké، سونينكي Malinkéمالنكي 

 وغمبيا. ،غينيا كوناكري، وغينيا بساو، ستَاليون
، Mossi: وتشمل لغات موسي Voltaïque (Gour ou Gur)المجموعة الثالثة: بؾموعة غور أو فولتايك 

ناطق، موزعة في مالي،   مليون 20عدد الناطقتُ بها:  يبلغوغتَىا، و  Yoroba، ويوروبا Senoufoسينوفو 
 كوت ديفوار، بوركينا فاسو، نيجتَيا، غانا، طوغو وبنتُ.

مليون ناطق  12: ينتمي إلى ىذه المجموعة حوالي: Adamawa-oubangienموعة الرابعة: بؾموعة المج
لغة منتشرة في نيجتَيا، كامتَون، جنوب تشاد، شمال   160منطوقة عبر  Adamawaوتشمل لغات أدماوا 

 .بصهورية أفريقيا الوسطىو كنشاسا، و كونغ
: ينتمي إلى ىذه المجموعة حوالي: مليون ونصف ناطق، وتنشر Ijoïdo-défakaالمجموعة  ابػامسة: بؾموعة 

 الناطقتُ بها في نيجتَيا عامة.
مليون ناطقا  20جغرافية تبلغ  برتل مساحةلغة و  60برتوي على  :Kwaالمجموعة السادسة: بؾموعة كوا 

لف جزءا من كوت ديفوار )جنوب الشرق( طوغو وبنتُ، غانا، وابعنوب الغربي لنيجتَيا. ومن حيث تأ
: Dogon، أما المجموعة السابعة: فهي بؾموعة دغون Lakan، ولاكان Baouleلغاتها ابؼشهورة: باوولي 

 % منها من مالي.77ناطق،  600،000منطوقة من قبل 
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المحلية في كوت ديفوار، والفصائل التي تنفصل منها ىذه ىي حالة اللغات أي وضعية اللغات 
وقد حال الوضع إلى ابغديث عن الفصائل الكبرى التي تفرعت منها، وىي كما وصفت ىي لغات غنية 

 في بنيتها وأصواتها ونغماتها ودلالتها وثرية في جذورىا.
 :منشورةأو  محصورةباعتبار لغات  في كوت ديفوارثانيا: اللغات 

أو لغة القطيع  المحصورةخصصون لغات العالم حسب نشرىا وحصرىا إلى قسمتُ وبنا: اللغات قسّم ابؼت
Gregaire أو السائرة. ابؼنشورة، واللغات 

لغة بعماعة صغتَة من الناس تقتصر التواصل " ويعتٌ بها: Gregaireأو لغة القطيع  المحصورةفاللغة 
بإرادة ابغد من انتشارىا، كما ىو ابغال في الأشكال بها على عدد بؿدود من البشر، ويتميز شكلها 

 (8)"ابؼشفرة
بدقابل )لغة القطيع( تعتٌ بها تلك اللغة ابؼتفتحة الدائرة يتحدث بها  أو السائرة: ابؼنشورةأما اللغة 

أكبر عدد بفكن من الناس، وتسعى إلى التقارب بتُ أىل أعضاء لغات بـتلفة بفا يؤدي إلى ولادة شفرة 
 .(9)سمى: "لغة ابػليط" والتي تنتج عن بشرة الاحتكاك اللغوي وإلى حاجة ابعهتتُ للتواصلخاصة ت

 Mossiأو  Moreفي بؾتمع وحاصرة في بؾتمع آخر مثل لغة  منشورةوقد تكون اللغة من بؾموعة لغوية مّا 

بينما في كوت ديفوار ىي لغة بعماعة صغتَة من الناس  منشورة ىذه اللغة تعتبر في بوركينا فاسو لغة 
 ىاجروا إلى كوت ديفوار فهي بهذا الوصف لغة حاصرة لقطيع من المجتمع.

سابنت إلى تنمية  -فسيسفاء اللغة -بناء على ىذه النظرية فإن حاجة التواصل في كوت ديفوار
، Nouchiسية الشعبية أو ما يعرف ب"نوشي" واللغة الفرن  Dioulaلغة ديولا وترقية لغتتُ ونشربنا وبنا: 

 وقد ساىم في ذلك عوامل اجتماعية وسياسية واقتصادية، وسيتم تناوبؽا خلال الفقرة التالية.
 : Dioulaلغة ديولا 

 Mandéبؾموعة ماندي  علىفي المجتمع الإيفواري وتنحصر  نشورة ىي إحدى اللغات الشائعة أي ابؼ
من الفصيلة اللغوية النيجروكونغولية، وىي لغة في الأصل شائعة تنتشر في شمال كوت ديفوار خاصة وفي 

، لكن نشرىا في بصيع أبكاء البلاد وكونها لغة سائرة يرجع سببو إلى عاملتُ بؿصورالبلاد كاملة بشكل 
البلاد والتي جذبت التجار وبنا عامل التجارة وعامل ابؽجرة اللّذان صاحبا التنمية ابؼعمارية بعنوب 
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الشماليتُ وىؤلاء التجار عند ىجرتهم أتوا بلهجات خاصة بحرفهم ومهنتهم، ولغة ديولا لا زالت تسود 
 (10)في البلد لا سيما في قطاعي التجارة والنقل.

 : Nouchiاللغة الفرنسية الشعبية 
اللغة الفرنسية، شاىدت الساحة اللغوية وليدة كوت ديفوار وخليطة بؾموعة متنوعة من اللغات المحلية مع 

الإيفوارية ظهور ىذا النمط من ابؼخاطبة في بداية السبعينات عندما لاحظ ذلك بعض ابؼتخصصتُ 
وبحثا لأسباب ظهورىا فقد اختلفت وجهتهم في إثبات  )11(بظوىا: اللغة الفرنسية الشعبية الإيفوارية

 لتخاطب: العوامل التي ساعدت على ظهور ىذا النمط من ا
 .أولا: دافع ضعف ابؼنهج التعليمي 
 .ثانيا: دافع ابعهالة باللغة الفرنسية بصفتها لغة أجنبية 
 .ثالثا: دافع ابؽجرة الداخلية وابػارجية 

 اللغة الفرنسية:
م؛ مرت اللغة 1911مايو  29منذ فرضها على المجتمع المحلي مع بداية الاستعمار بدوجب لائحة رقم: 

ك العهد إلى عصرنا ابغالي بعدة مراحل، حالت عن وضعيتها الشرعية بتصنيفها من الفرنسية منذ ذل
ع تارة إلى "اللغة الأجنبية" إلى حالة "اللغة الربظية" وقد يصل بها الوض حالة  حالة إلى أخرى أي من

 وار.في كوت ديف نشورة ، وفي ىذا ابعانب يعتبر اللغة الفرنسية من اللغات ابؼحالة "اللغة ابؼلكية"
رت الدولة دعم قوتها للاستخدام ر اللغة التي ق": تعتٌ بها اللغة الوطنيةبدقابل "فاللغة الرسمية 

 (12)في كثتَ من الأحيان عن طريق التشريع العاديأو  إما عن طريق القانون الدستوري العام
والشرعية في الساحة وبناء عليو، ومع العجب العام فإن اللغة التي تتوج بتلك التقديرات السياسية 

اللغوية الإيفوارية من قبل ابغكومة الإيفوارية ىي اللغة الفرنسية حيث باح بذلك أول دستور إيفواري 
م وذلك في لائحتو الأولى، وأكّد عليو الدساتتَ ابؼتعاقبة إلى الأختَ المحرر 1960المحرر في عام 

وحرة،  كوت ديفوار ىي بصهورية مستقلةدولة   م حيث أشاد في لائحتو الرابعة وأربعتُ: "2016عام
 :نشيد الوطن ىووأخضر، و  -أبيض -: برتقالأبعاد متساوية.شعار الوطن: ىو علمها مثلث الألوان ب

Abidjanaise ،الفرنسيةاللغة اللغة الربظية ىي ،  وأختَا الابراد، الانضباط، العمل: شعار ابعمهورية ىو." 
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اري أمام بؾلس الأمم ابؼتحدة على ىذا الاختيار بقولو:" وقد برىن أول رئيس البربؼان الإيفو 
كان  الأولى من دستورنا اللائحةمن خلال  ةالفرنسياللغة اعتماد بخصوص دولتي بهب علي أن أقول بأن 

الوطنية إحدى أىداف  أدت ودعمت ختاما ناجحا وسريعا إلى الوحدةبلا شك واحدة من العوامل التي 
حيث شجع  كوت ديفوارفي  والوحدة تماسك للكان عاملا قبولنا للفرنسية  الرئيس "فليكس أوفويت"، 

 )13(".توطيد بضع مئات بصاعاتنا العرقية
يعاد على ىذا القول بأن اللغة الفرنسية منذ ابلراطها في المجتمع الإيفواري مع دخول ابؼستعمر لم 
تلعب يوما دورا أشبو بالوحدة الوطنية بل بالعكس نتج عنو إنشاء بمط تشكيلي جديد بؽيكل المجتمع بناء 

على مكان في المجتمع للحصول على اللغة، حيث حال الوضع الاجتماعي منذ فرضها بتًويج فئة معينة 
 : (14)،  وتشكيك المجتمع بتصنيفو إلى ثلاثة أصنافالاستعماري

الصنف الأول؛ صنف النخبة أو النخبة اللغوية: بيثل ىذا الصنف ابؼتحدثون بالفرنسية ابؼتميزة ما  .1
 .Acrolectalبظاه ابؼتخصصون بالفرنسية 

 من ليطتلك ابػMésolectale يعتٌ بأو فرنسية ابؼتعلمتُ: و  Mésolectaleالصنف الثاني؛ صنف  .2
 باللغات المحلية "إفريقية الدلالة".الفرنسية القياسية 

 .Basilectableالصنف الثالث؛ صنف البسطاء والأميتُ  .3
 ثالثا: اللغات في كوت ديفوار باعتبارها لغة التعليم:

العرق والقبائل ولسان  على غرار وصورة المجتمع الإيفواري والبيئة اللغوية الإيفوارية ذوات متعددة
التخاطب، بوتوي نظام التعليم الإفريقي عامة ونظام التعليم الإيفواري خاصة على نظام "متعدد اللغات" 
ففي كوت ديفوار بوتوي النظام التعليمي على اللغة الفرنسية، الإبقليزية، الإسبانية الأبؼانية والعربية وأختَا 

 اللغات المحلية.
بها وتستفيد من سياسات خاصة من ابغكومة، مثل اللغات الأروبية، ومنها  فمنها ما ىي معتًفة

 ما ليس ذلك، مثل اللغة العربية لدى ابؼسلمتُ وفي ابؼدارس الإسلامية، واللغات الوطنية.
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 اللغة الفرنسية:
للغة الفرنسية في كوت ديفوار كما سبق عدة اعتبارات فهي إضافة على مكانتها السياسية والشرعية أي 
بصفتها "اللغة الربظية ابؼدستًة" تعتبر كذلك "لغة التعليم الرئيس الفريد" حيث حالت عليها ىذه ابؼيزة 

اللغة ىي لغة الفرنسية م الذي مفاده:" ال1924مايو  1مرسوم  64بدوجب القانون الاستعماري رقم: 
في عملية  المحليةها في ابؼدارس، وبورم على ابؼعلمتُ استخدام اللغات استخدام التي بهبالوحيدة 
 .(15(التعليم"

وىذه الاعتبارات ابؼختلفة ىي ما بضلّت ابؼتخصصتُ إلى التساؤل حول ابؼكانة الفعلية للغة الفرنسية في 
تمعات الفرنكفونية الأخرى عامة، كما بضلهم كذلك ىذا المجتمع الإيفواري خاصة وغتَىا من المج

التساؤل إلى البحث عن الطرق ابؼوثوقة علميا على تعليمها وتعلمها؛ فهذا البعد سبب الاختلافات في 
برديد مكانة اللغة الفرنسية وطرق تعليمها: فأدى الأمر بالبعض على وصف اللغة الفرنسية في كوت 

"  وبعضهم الآخر "لغة ثانية" بينما اعتبرىا بؾموعة أخرى، "لغة إيفوارية" وبالتالي ديفوار أنها "لغة أجنبية
م، وذلك لإبهاد 2003وكل ىذه الاعتبارات ىي ما قادت إلى مؤبسر غابون لعام:  )16("لغة وطنية"

الطريقة ما و أ ما ابؼعيار لتدريس اللغة الفرنسية في إفريقيا الناطقة بالفرنسية؟أجوبة عن ابؼشكلات التالية: 
 ؟ابؼثلى لاستخدام ابؼصالح الوطنية

 اللغة الإنجليزية:
إحدى اللغات ابعرمانية تنتمي اللغة الإبقليزية إلى الفصيلة ابؽندوأربوية وىي في العالم ابؼعاصر برتل مكانة 

التي   Davil Graddolمرموقة حيث أكدت بعض الدراسات ابغديثة مثل الدراسة التي قادىا الباحث 
بأن عدد الناطقتُ باللغة الإبقليزية )كلغة أم( أو  British Council المجلس الثقافي البريطانيبرعاية  قادىا

)كلغة أجنبية ثانية( يصل إلى )بطسمائة وبشانية مليون ناطقا( وىي بهذا الاعتبار برتل ابؼرتبة الثانية على 
مليار  1.5وفي الرتبة الأولى بدرجة:  )18(انيةبعد اللغة الإسب (17)مستوى الناطقتُ باللغة )كلغة الأم(.

وذلك على بصيع مستوى القطاعات؛  2000ناطق نظرا لنمو عدد الناطقتُ بها سنويا بدا يتمثل ب 
سواء التعليمية، الإدارية، أو القضائية، وإضافة إلى ذلك فإن بعض الإحصائيات تقول أن ربعا من 

 .)19(أو بكفاءة سكان العالم يتحدثون باللغة الإبقليزية بشكل طلق



ISSN: 7342-1431 دراسات إفريقية بالجزائر  مجلة 

EISSN:6676 7644 6102 ماي       3عدد:  ال          2مجلد: ال   
 

6102ماي        3العدد:            6المجلد:  مجلة دراسات إفريقية بالجزائر    | 96 

 

وفي كوت ديفوار اليوم برتل اللغة الإبقليزية مكانة "اللغة الأجنبية الأولى" في النظام التعليم الإيفواري بعد 
الفرنسية وقبل اللغتتُ الإسبانية والأبؼانية، حيث يفرض على الطالب منذ دخولو مرحلة ابؼتوسطة إلى 

م بأن ابغكومة 2016لدى مقابلتو  20كلام السيد كوياتيالثانوية بذاوز مادة اللغة الإبقليزية، وحسب  
الإيفوارية في صدد إعداد خطة تعليمية سيتم عبرىا برديث ابؼقررات التعليمية في ابؼدارس ابغكومية 

 بإدخال اللغة الإبقليزية منذ الابتدائية إلى الدراسات  ابعامعية.
 اللغة الإسبانية:

 حاليا في العالمالاسبانية يبلغ عدد الناطقتُ باللغة ، Instituto Cervantesعهد للتقرير الصادر من موفقا 
 "لغة أو "ثانية " "لغةلغة الأم"باعتبارىا  وىذا العدد يشمل الناطقتُ بهامليون شخص، 400 قرابة

  )21("أجنبية
 وفي كوت ديفوار برتل اللغة الإسبانية اليوم في نظام التعليم الإيفواري مكانة "اللغة الأجنبية

الثانية" وذلك بعد اللغة الإبقليزية وفي نفس ابؼرتبة مع اللغة الأبؼانية وبنا مادتان اختيارتان بهب على 
 الطالب منذ دخولو في ابؼرحلة ابؼتوسطة الثانية الاختيار بتُ ىذه اللغتتُ كمادة اختيارية اجتيازية.

 اللغة الألمانية:
نظام التعليم الإيفواري إلى عنصرين اثنتُ: منو ما ىو تاربىي يعيد ابؼتخصصون اندماج اللغة الأبؼانية في 

 : )22(وآخر سياسي
في سياق حلّ نظام التعليم الفرنسي في ابؼستعمرات مع حلول ابؼستعمر تم اندماج تعليم اللغة : فالتاربىي

 (FAIDHERBE)م في مدرسة ثانوية 1920م/ 1919الأبؼانية في نظام التعليم الإفريقي وذلك في عام: 

( في السنغال حيث كانت اللغة الأبؼانية مدروسة كلغة ثانية في ابؼرحلة Saint-Louisفي سان لويس )
 )23(.والكتب ابؼدرسية ابؼستخدمة في فرنسا مناىجللوفقا الثانوية 

بعد استلامهم ابغكم  كان التحدي الذي ظهر أمام السطلة الأىلية نيل الاستقلال عدوب :أما السياسي
م ابؼختلفة من الاستعمار بدا فيها دوبؽ اتوإعادة النظر في سياس فعّال إبهاد بمط سياسييتمثل في 

سياسة تعليم "عدم التدخل" بدا يعتٍ أنهم خضعوا للسياسات  اختارواالتعليم لكن الساسة الإيفواريتُ 
 .)24(التعليمية واللغوية الاستعمارية والعمل بها
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 اللغات المحلية:
المحلية في إفريقيا وثروتها الصورية والصوتية وتوسع استخدامها في أرباع البلاد، لم تنل مع كثافة اللغات 

اللغات المحلية ابؼكانة الربظية التي نالتها اللغات الأروبية في دستور كثتَ من الدول الإفريقية لا سيما 
لية ولا عن استخداماتها الفرنكفونية منها، فدساتتَ بعض تلك الدول لا تنص البتة عن مكانة اللغات المح

لا في المجتمع ولا في ابؼؤسسات التعليمية، وبعضها وإن بردثت عن مكانتها إلا أن ىذا التنصيص يسيطر 
عليو الاعتًاف ابعزئي وىذا ما ذكره ابؽلوي عند وصفو الوضع اللغوي السائد في إفريقيا الفرنكفونية في  

اللغوي واقع لل توبدراقبو حيث أفاد أن( Lois et reglements linguistiques des etats francophonesكتابو )
صورتتُ برددان وضعية  اللغات المحلية ويعتٍ بو "التصميم الكلي " ىو ما  في إفريقيا الفرنكفونية بػص

يأخذ بالاعتبار بصيع اللغات ابؼنطوقة  و"التصميم ابعزئي " ىذا الوضع لا يأخذ بالاعتبار إلا لغات 
يأخذ بالاعتبار  "Territorialiste كما أشار إلى وضعية عابؼية للغات المحلية مقسما إلى " 25))بؿدودة

لكن الأقل  نشورة يأخذ بالاعتبار اللغات المحلية ابؼ" Extraterritorialiste و " اللغات المحلية الأكثر شيوعا
 .Pluraliste"(26) ها ابغالة الوضعية "ل" ويقابUnitariste أو "شيوعا 

ما سبق ذكره عن الوضع اللغوي في المجتمعات الفرنكفونية الإفريقية عامة، لم بىتلف عن الوضع اللغوي 
على رغم الإرادة  بصيع مستويات التعليمفي المجتمع الإيفواري على وجو ابػصوص، بل اتسع وتعمّم على 

 السياسية حينذاك.

في ابعامعة الوطنية ووزارة ت التطبيقية معهد اللغويافي السبعينات طلبت ابغكومة الإيفوارية من 
التًبية والتعليم بدراسة إمكانية إدراج اللغات المحلية في النظام التعليمي وذلك برت مشروع: "برنامج 

تم تطبيق التجربة على عشر لغات بؿلية بإدراجها  "Programme d’école intégrée ابؼدرسة ابؼتكاملة" "
جة الإبهابية للدراسة؛ رفعت السلطة التنفيذية مقتًح مشروع " ابؼدرسة في نظام التعليم، ونظرا للنتي

م خصّصت موادا قانونية 7711ابؼتكامل" إلى البربؼان من خلال مشروع الإصلاح التعليمي في عام: 
: ونص البند على ما يلي"ينبغي أن 67وذلك عبر مادة  اللغات الوطنية في التعليم الربظيلبرىنة إندماج 

من عوامل الوحدة الوطنية وإعادة تقييم  عامل إندماج اللغات الوطنية في التعليم الربظي إلى أنو ينظر إلى
تأييدا للمادة السابقة ومبينا ابؽيئة ابؼسؤولة  68، وعقبها أتت ابؼادة )27("التًاث الثقافي في كوت ديفوار
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لتنفيذ القرار ابؼعتمد من البربؼان. ومع ذلك فإن ىذا ابؼشروع ابعميل لم يزل يتلمّس في زوايا رفوف 
 الفعّالة. الإرادة السياسيةالبربؼان بوول بينو وبتُ تطبيقو في القطاع التعليمي 

 : في كوت ديفوار ربيةاللغة العمكانة 
اعتبارات كثتَة؛ فهي تعتبر تارة لغة دين وتارة أخرى لغة ثقافة وفي حتُ آخر لغة عصر، وتعد  للغة العربية

وأوسعها انتشاراً في العالم،  ىاضمن بؾموعة اللغات السامية، وأكثر من أكثر اللغات بردثاً ونطقاً إحدى 
الوطن العربي، إضافة إلى  علىا ن بهتحدثو ابؼيتوزع و  نسمة،مليون  422ا أكثر من به يتحدثمكانة، 

كالأحواز وتركيا وتشاد ومالي وإرتتَيا وإثيوبيا و جنوب السودان و   :العديد من ابؼناطق الأخرى المجاورة
 .وغتَ ىذه الدول إيران

هور منها: مثل "لغة دين": يتضرع بها ابؼسلمون في صلواتهم إلى الله وىي باعتبار بعض الفقهاء أي ابعم
  ابؼالكية والشافعية وابغنابلة على أنها ركن أساسي لا بهوز الصلاة بغتَىا سواء علمها ابؼصلّي أو لم يعلم

إن  الصلاة بغتَ العربية مصلي و لا بهوز للإلى أن، لكن ىناك رأي آخر نصب إلى أبي حنيفة مفاده بها
ىي أيضاً لغة و  .(28)أي بابؼتًجم منو أن يقرأ بغتَىا ز لوو بهإذا لم يستطع القرآءة بها  ها بينماكان بوسن

كتبت بها كثتَ من أىم الأعمال   وقدشعائرية رئيسية لدى عدد من الكنائس ابؼسيحية في الوطن العربي، 
 .الدينية والفكرية اليهودية في العصور الوسطى

من المحيط الأطلسي غرباً )التي بستد  في كل دول الوطن العربي (لغة ربظية"لغة ثقافة": باعتبارىا )
شاملًا الدول التي تنضوي في جامعة الدول العربية في غرب آسيا و  إلى بحر العرب وابػليج العربي شرقاً 

في ابؼرتبة الربظية  إضافة إلى كونها لغة ربظية في تشاد وإريتًيا وإسرائيل( و وشمال أفريقيا وشرقها جغرافياً 
 الثانية.

الصينية -)لغة عابؼية(: باعتبارىا إحدى اللغات الربظية الست  أو "لغة عصر" و"لغة عوبؼة"
وذلك بؼا رأت ابؽيئة العليا للأمم  )29(في الأمم ابؼتحدة  -والانكليزية والفرنسية والروسية والإسبانية

ابؼتحدة أن قصور ابؼراسلات ابؼهنية اليومية في لغتي اللغة الإبقليزية واللغة الفرنسية لم تعد شغلا شاغلا 
م إلى يومنا ابؼعاصر لتسييس 1946بعميع الأمناء العامة فقامت تتخذ عدة إجراءات وقرارات منذ عام: 
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تعزيز استعمال اللغات ضمن اللغات ابغية الربظية في ابؼنظمة، كان ىدفها: اللغات واندماج اللغة العربية 
 .(30)ابؼتحدة وأىدافها وأعمابؽا مفهومة لدى ابعمهور على أوسع نطاق بفكن الربظية حتى تكون الأمم 

تعد اللغة العربية إحدى لغات العمل  وفي منظمة الأمم ابؼتحدة للتًبية والعلم والثقافة )يونسكو(:
الست في ابؽيئتتُ الرئاسيتتُ للمنظمة ابؼتمثلة في المجلس التنفيذي وابؼؤبسر العام، وقد تم ترسيمها لغة عمل 
للمنظمة إلى جانب اللغة الإبقليزية والفرنسية خلال ابؼؤبسر العام الذي انعقد في بتَوت عام: 

 .(31)م1948
في الساحة اللغوية الإيفوارية مرت  أما عن مكانة اللغة العربية في كوت ديفوار، مع قدم جذورىا

لغة أجنبية حية" إلا أنها مع قيودات السياسات اللغوية ابؼرسومة من قبل المحتلتُ "باعتبارات عديدة 
ضدىا لم بذعلها تستفيد إلى حد الآن من ابؼكانة الربظية التي استفادت منها غتَىا من اللغات الأجنبية 

ية مثل الإبقليزية والإسبانية والأبؼانية، ومع ذلك فقد استطاعت أن ابغية التي دخلت على الساحة اللغو 
 تشق لنفسها مكانة ملحوظة لتصبح "لغة دين" و"لغة التعليم".

"لغة الصلاة " والعبادة، لغة تساعد ابؼسلمتُ على التعمق في فهم أمور دينهم وىذا  "لغة دين":
للغة العربية ذروتها ووحدتها عبر الزمن والتاريخ منذ  الدور والتًابط وىذه الوظيفة الروحانية ىي ما أعطت

 اللغة وىي ألا مكتوبة، لغة أبنية فهموا أنهم اكتشفنا بالأىالي اتصالاتنا خلال من" ولوجها في ابؼنطقة
 الصّعب ومن الإسلامي، الدّين معرفة في التعمّق على تساعدىم اللغة ىذه لأن عليها، أقبلوا التي العربية

33نتي بو وليام) ،(32)...معنا يتعاطف من القرآنيتُ ابؼعلّمتُ بتُ من بقد أن
William Ponty .) 

"لغة التعليم": تتحلّى اللغة العربية في كوت ديفوار مكانة أخرى ىي كونها "لغة التعليم" في ابؼؤسسات 
 الإسلامية عبر ابؼؤسسات التالية:

  "الكتاتيب" اللغة التعليمية فيها "اللغة العربية مع "اللغات المحلية" 
  ابؼدارس القرآنية" اللغة التعليمية فيها "اللغة العربية" ونسبة قليلة من " اللغة الفرنسية" مع اللغات"

 المحلية.
 لغات المحلية."مدارس فرانكو عرب" اللغة التعليمية فيها "اللغة العربية" و "اللغة الفرنسية" مع ال 

  



ISSN: 7342-1431 دراسات إفريقية بالجزائر  مجلة 

EISSN:6676 7644 6102 ماي       3عدد:  ال          2مجلد: ال   
 

6102ماي        3العدد:            6المجلد:  مجلة دراسات إفريقية بالجزائر    | 100 

 

 خلاصة:ال
كانت برتلّ مكانة عالية   الاستعماردخول  قبلإن اللغة العربية في كوت ديفوار فكما سبق ابغديث عنو؛ 

 والشؤون الدينية. أكبر الوظائف فيتستخدم اللغة الربظية  باعتبارىا
ديفوار خصوصًا، ومع دخول ابؼستعمرين شهدت اللغة العربية عامة وتعليم اللغة العربية في كوت 

،  قانونية قراراتفي  في حتُ آخرو  بتَات سياسية،تد في توجيهات سياسية لغوية متعددة، بسثلّت حينًا
 .العربيةاللغة  جانب إلىوجودًا  الفرنسية للغة نتمكّ  التياللغوي و  التعايش سياسةكانت إحداىا؛ 

تتعلق بتوسيع ، والأنظمة القرارات والقوانتُسلسلة من في تصميم ر ابؼستعمِ شرع ، أن استقر وبسكّنوبعد 
 العربية وتعليمها.اللغة دائرة القيود على استخدام 

لتعزيز وذلك ا إدارة الاستعمار مسبقً  خططتهاوقد ساىم كل ىذا في برقيق سياسة لغوية شاملة، 
، ذي العاماكم ابغ في مقتطف العديد من مستعمراتها كما ىو مبتُّ  ، وبؿاولة فرنكفونيةوىيمنتها لغتها
 .(م1924مايو ) (1الرقم)

رأى الدارسون وابؼهتمون بقضايا اللغة ، الاستعماربعد ىذا الاستثمار البشري وابؼادي ابؽائل من قبل و 
ومستشاريهم في   ما أن كانوا في مكانة مرموقة، جلساء ابؼلوكبعدالعربية أنفسهم مهمّشتُ ومهملتُ، 

 الأمور الدينية والدنيوية.

لشعب الإيفواري اعتبره ابيان ال، وىذا مستقلةً  كوت ديفوار دولةً   ( أعُلنتم1960) عامفي و 
ى أدّ  ،بداية عهد سياسي جديدو  ابؼستعمَريننهاية وجود ابؼستعمَر رمز انطلاق بكو ابغرية؛ بطبيعة ابغال 

من قبل ابؼستعمر  م في الغالباختيارى لكن ما يؤسف أنو تم، بؿليتُبؼسؤولتُ تولية الأمور بشكل رئيسي 
معنوي، وعيون يعملون لتحقيق وجود أن يكون للمستعمِر من الطبيعي  وقبل مغادرتو، بفا يعتٍ أن

عندما تناول حضور ابؼستعمر ودورىم في  اريسَ إيف دِ السنغالي ىذا ما يؤكده الكاتب مصابغهم، و 
لا يزالون في إفريقيا، ولا يزالون يقومون بدور مهمّ في النظام، البيض "المجتمع الإفريقي، حيث أكّد أن: 

لقد بزلّو عن ابغكم على الأقلّ في الظاىر، لكن وجودىم لايزال عاملًا بارزاً، إن لم نقل أساسيا في 
بـتلف الإدارات، فهم يؤثرون على سياسة الاستتَاد والتصدير، وبيتلكون ويديرون أكبر البيوتات التجارية 

 (34) "ا، أما التًبية والنشاطات الثقافية والاجتماعية فإنها لاتزال كما كانت في السابق مرتبطة بهمنشاطً 
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 ليلاحظوا م1990دارسي اللغة العربية ومدارس تعليم اللغة العربية إلّا في عام بلم تهتم ابغكومة 
ومن جانب آخر في بصلة ، الاعتًاف ابعزئيمن جانب ضيق بىتصّ با ى أساسً بذلّ  قدو ، نوعا من التغيتَ
بعانب الفرنسي خصّ باالاعتًاف أن  لم تفارق الأوراق حتى الآن بشكل ملحوظ، بدعتٌ من ابؼعاىدات

وتلك القرارات نفسها التي أثرت على بصيع ، طرف الآخر الذي ىو تعليم اللغة العربيةالش وبنّ 
 .بؽذا الغرض حتى اليوم ابؼرسومةالسياسات اللغوية 
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